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Анонс
На днях на площадке отеля «Комфорт» в Сухуме состоялось учредительное 

собрание Ассоциации инклюзивного туризма Республики Абхазия.
Был принят Устав общественной организации и избран президент. Им 

стала одна из победителей конкурса «Команда Абхазии» Руслана Гергедава.
Подробности читайте в ближайших номерах газеты «Республика Абхазия».

Владислав Ардзинба 
об абхазском языке
Ахра АНКВАБ 

 d Родной язык — духовная 
ценность, которая является 
важнейшей составляющей 
культурного наследия и эт-
нического самосознания лю-
бого народа. Общеизвестно, 
что народ существует лишь 
до тех пор, пока существует 
его язык. Исчезает язык — ис-
чезает  народ. Безразличие 
к своему языку вытекает из 
безразличия к судьбе своего 
народа. Выдающийся пред-
ставитель абхазской куль-
турной элиты Дмитрий Гу-
лиа не зря отмечал: «Абызшәа 
зегь раԥхьа игылоуп. Уи зегь 
аҵанакуеит!» («Язык — на пер-
вом месте. Он всему основа!»)

 «Поскольку мы начали строи-
тельство правового, демократи-
ческого государства, то нам по-
надобилась новая Конституция. 
Она была разработана и приня-
та Парламентом 26 ноября это-
го года.  Подчеркнута в Консти-
туции и важная роль абхазского 
языка. К большому сожалению, в 
последнее время реальные усло-
вия нашего существования при-
вели к тому, что абхазский язык 
стал исчезать из употребления. 
Сейчас мы будем прилагать все 
усилия. Ведь если из общего со-
звездия языков вдруг исчезнет 
абхазский язык, пострадаем мы 
все, не только Абхазия…» – гово-
рит в 1994 году группе россий-
ских журналистов в первом ин-
тервью в должности Президента 
Республики Абхазия  Владислав 
Григорьевич Ардзинба. 

Нет, наверное, такой сферы в 
нашей республике, где бы не про-
сматривались следы  деятельно-
сти Первого Президента. Это эко-
номика, дипломатия, социальная 
сфера, духовная жизнь, законо-
дательная база и многое другое.

Под непосредственным руко-
водством Владислава Ардзинба 
реализовывалась и идеологиче-
ская основа абхазской государ-
ственности. Это концепт неза-
висимой Абхазии: сохранение 
ценностей культуры, опора на 
Апсуара как морально-этическую 
основу абхазского народа, внима-
ние к абхазскому языку как госу-
дарственному. 

Владислав Ардзинба высоко 
ценил и глубоко осознавал роль 
и значение родного абхазского 
языка как основного источника 
самоидентификации абхазского 
этноса. Вера в то, что осущест-

вление научно-обоснованной 
языковой политики, главной за-
дачей которой является изуче-
ние, сохранение и развитие аб-
хазского языка, т. е. укрепление 
его статуса как государственно-
го, у него была всегда. В этом он 
был тверд и непреклонен, такая 
позиция главы государства четко 
просматривается в его публика-
циях, выступлениях и интервью, 
которые становились событием, 
имевшим сильный резонанс не 
только в Абхазии, но и во всем 
мире, так как демонстрируемые 
абхазским лидером знание пред-
мета разговора, широкая эруди-
ция, простота в общении оставля-
ли у собеседников и слушателей 
глубокое впечатление. Благода-
ря Владиславу Ардзинба в Кон-
ституцию Республики Абхазия 
впервые за всю историю суще-
ствования Абхазской республики 
было внесено четкое положение 
о государственном языке, закре-
пленное 6-й статьей. Также под 
его руководством была разрабо-
тана государственная програм-
ма развития абхазского языка, за 
выполнением которой он строго 
следил. А в 1998 году был создан 
специальный Государственный 
фонд абхазского языка. По требо-
ванию Владислава Григорьевича 
Министерство юстиции Абхазии 
ввело в практику обязательный 
перевод на государственный аб-
хазский язык основных разре-
шительных документов, уставов 
учреждений, проходящих госу-
дарственную регистрацию; была 
создана специальная комиссия  
по проверке использования го-
сударственного абхазского язы-
ка при изготовлении и установке 
адресных табличек, рекламных 
щитов, с названиями вывесок 
учреждений. 

«Бывали моменты, когда он, 
увлекшись на редкость интерес-
ными размышлениями об абхаз-
ском фольклоре, начинал наи-
зусть вспоминать отрывки из 
великого Нартского эпоса, очень 
колоритно произнося богатые 
аллитерациями абхазские сло-
восочетания. 

«….Я никогда не забуду, как 
во время грузино-абхазских пе-
реговоров в Турции, проходив-
ших под эгидой ООН в стамбуль-
ском отеле «Хилтон», Президент 
Владислав Ардзинба блестяще 
провел свою полуторачасовую 
пресс-конференцию на абхаз-
ском языке. Перевод на турец-
кий язык обеспечивали Влади-

Русудан БАРГАНДЖИЯ

 d 26 июня состоялось оче-
редное заседание Кабинета 
Министров РА. Члены прави-
тельства рассмотрели 15 во-
просов повестки дня, в том 
числе заслушали отчет ми-
нистра по налогам и сборам.

С 1 июля на 1000 рублей по-
вышается размер доплаты к 
пенсиям отдельных катего-
рий пенсионеров, не являю-
щихся получателями пенсии 
иностранного государства. Об 
этом в публикации газеты «Ре-
спублика Абхазия» (№ 45 от 19 
июня) подробно рассказал ру-
ководитель Пенсионного фонда 
РА Денис Гулария. Выступая на 
заседании, он также сообщил, 
что будет производиться и до-
плата в размере 1000 рублей к 
пенсиям инвалидам и участни-
кам ВОВ, инвалидам Советской 
армии и боевых действий в Аф-
ганистане, семьям погибших в 
ВОВ и в боевых действиях в Аф-
ганистане, участникам в нацио-
нальных движениях 1986–1987 
и 1988–1990 годов, инвалидам 
I, II и III групп, а также семьям 
по случаю потери кормильца. 
Получателей таких пенсий – 
113 человек и на эти доплаты 
потребуется 6 363 600 рублей.

Кабинет Министров принял  
постановление «Об организа-
ции работы по составлению 
проектов законов Республи-
ки Абхазия о республиканском 
бюджете и о бюджетах государ-
ственных внебюджетных фон-
дов Республики Абхазия на 2026 
год». Документ представил ми-
нистр финансов Саид Губаз. 

• Министерство экономики 
должно представить в Кабмин 
до 15 июля 2025 года «Прогноз 
социально-экономического 
развития Республики Абхазия 
на 2026 год»:

• Министерство финансов на 
основе показателей «Прогно-

Бюджетные средства 
на контроле правительства 

за социально-экономического 
развития Республики Абхазия 
на 2026 год» до 1 октября 2025 
года представляет в Кабмин 
проект закона «О республикан-
ском бюджете на 2026 год». 

• Органы управления госу-
дарственными внебюджетны-
ми фондами до 1 октября 2025 
года представляют в Кабмин 
проекты бюджетов государ-
ственных внебюджетных фон-
дов на 2026 год.

 • Местные органы госуправ-
ления должны не позднее 1 ок-
тября 2025 г. представить в Мин-
фин решения органов местного 
самоуправления об утвержде-
нии соответствующих местных 
бюджетов на 2026 год, а до 1 сен-
тября 2025 года – согласовать с 
Минфином объем межбюджет-
ных трансфертов, направляе-
мых из республиканского бюд-
жета местным бюджетам. 

• Администраторы доходов 

до 10 августа 2025 года пред-
ставляют в Минфин прогноз-
ные показатели администри-
руемых ими видов доходов на 
2026 год. 

• Министерство по налогам и 
сборам до 22 августа 2025 года 
на основе показателей Прогно-
за социально-экономическо-
го развития Республики Абха-
зия на 2026 год представляет 
прогноз поступлений налого-
вых доходов в государственный 
бюджет РА. 

• ГТК до 15 августа 2025 года 
представляет в Минфин про-
гноз поступлений таможенных 
платежей и иных поступлений, 
подлежащих зачислению в ре-
спубликанский бюджет в 2026 
году. 

• Центральные органы гос-
управления и иные получате-
ли средств республиканского 
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мир Авидзба и Сизай Папба. Наверное, 
этот факт тоже говорит о многом! Он 
продемонстрировал всем, что абхаз-
ский язык не уступает никакому дру-
гому языку и прекрасно выполняет 
свои коммуникативные функции и на 
международном уровне», — вспоми-
нает общественный и государствен-
ный деятель Владимир Зантариа. И 
вправду, язык наш все еще способен 
не только обеспечивать своих носи-
телей нормальным для общения ма-
териалом, но и быть полезным для 
объяснения многих языковых явле-

ний, универсалий, не поддающих-
ся объяснению при помощи других 
языков. Потенции абхазского языка 
огромные. Неслучайно академик Н. 
Я. Марр характеризовал его как язык, 
стоящий на одной из высочайших сту-
пеней развития человеческой речи, и 
определял ему место среди родствен-
ных языков как английского среди 
европейских. 

Проблемы языка нельзя решать, 
исходя из узколокальных интересов, 
без анализа его современного состоя-
ния и перспектив развития, без учета 
характеризующих его тенденций. Го-
воря иными словами — настоятельно 
необходимы как анализ и осмысление 
внутренних системных связей,  так и 
внешних условий: общество, сознание, 
языковая ситуация, этнический со-
став населения государства, характер 
языковых контактов, государственные 
институты, системы образования, де-
лопроизводства и т. д. 

Глубоко осознавая все это, в июле 
1999 года в интервью газете «Абазамҩа», 
Владислав Григорьевич, давая оценку 
послевоенному восстановительному 
периоду, когда создавались соответ-
ствующие государственно-правовые 
механизмы, отмечал: «Аԥсуа, даԥсыуаны 
даанхаразы, иахьа дахьынхозаалакгьы,  ара, 
Аԥсынтәылан дынха, мшыннырцә дынха, — 
ԥхьаҟатәи иԥеиԥшымҩа иабацәа жәытә-натә 
аахыс аҳәынҭқаррақәа ахьаԥырҵалоз адгьыл 
иадҳәалазароуп. 

Ҳабацәа зқьышықәсала идырҿиоз, 
иеихарҳауаз хьчатәуп, иеиҿкаатәуп. Џьара 
еиқәхарак абри аганахьала иҟалозар, аԥсуа 
иҳәынҭқарраҿоуп иҟалар ахьалшо. Уаҳа 
џьаргьы. 

Абри аус аҿы зегьы ирыцкыуп абызшәа. 
Ҳбызшәа анаҳцәыӡ — зегьы ҳцәыӡит. Абри 
иазхәыцроуп зегьы». 

Владислав Ардзинба как историк 
мог смотреть на настоящее из дали 
будущего. Без этого было бы невоз-
можно принимать решения, заклады-
вавшие основы независимой государ-
ственности.

Юрист, правозащитник Зураб Ачба 
писал: «Язык есть средство коммуни-
кации, и  чтобы полноценно существо-
вать, он должен… функционировать по 
всему периметру государственной жиз-

ни. В любом ином, даже очень щадящем 
режиме, он деградирует и вымирает». 

Да, чтобы язык развивался, он дол-
жен полнокровно функционировать, 
обслуживать все усложняющиеся по-
нятийные аппараты и в первую оче-
редь понятийный аппарат, связанный 
с ведением дел государственных. Этот 
смысловой акцент и присутствовал в 
той или иной форме почти во всех вы-
ступлениях первого главы Абхазского 
государства. Об этом в очередной раз 
Владислав Григорьевич заявил в ин-
тервью Абхазскому телевидению в дека-
бре 1999 года: «…Аԥсуа бызшәа ҳҭахымзар, 
ҳара ҳаԥсуаауп ҳәа ҳазҳәаӡом. Избан акәзар  
амилаҭ  имилаҭны иануԥхьаӡо зегь раԥхьаӡа 
игылоу абызшәа ауп. Уи зегьы иреиҳауп. 

Абызшәа аныҟамла, иара амилаҭгьы ыҟаӡам.
Аамҭала убас азакәан ҭыҵуеит,  досу 

аус ахьиуазаалак, аԥсуа бызшәа изымды-
руа иҟамло, дызмилаҭзаалакгьы. Ирдыру-
азааит… Рхәыҷқәа абызшәа ддырҵалааит. 
Абра Аԥсынтәылан ԥхьаҟа рԥеиԥш ҟаларц 
рҭахызар, аԥсуа бызшәа ддырҵалароуп. 

Иҟаҳамҵеи Аҳәынҭқарратә программа 
аԥсуа бызшәа иазкны. Ус анакәха, шьаҿа-
шьаҿала аԥсуа бызшәа арӷәӷәара ҳаҿызар 
ауп ҳара. 

Аԥсуа бызшәа ҟамлар, аԥсуа литера-
тура ҟамлар, аԥеиԥш амамзар, нас аԥсуа 
ҳәынҭқаррагьы аԥеиԥш амаӡам. Аԥсуа 
ҳәынҭқарреи аԥсуа бызшәеи рԥеиԥш еи-
баркуп. Аԥеиԥш аԥсуа бызшәа иамазар, аԥсуа 
ҳәынҭқаррагьы иамоуп, абызшәа иамамзар 
аҳәынҭқаррагьы иамаӡам».

Завершил свое интервью словами 
поэмы известного дагестанского поэта 
Расула Гамзатова «Звезда Дагестана»: 
«…Ажәҩан аҿы ирацәоуп аеҵәақәа. Ихәыҷу 
ыҟоуп, иҟоуп идуу. Досу иара хазы аԥштәы 
амоуп, даараӡагьы иссируп. Иахәҭаӡам  абарҭ 
аеҵәақәа зегьы еидкыланы мзак аҟаҵара». 
(На небе есть много звезд — больших 
и маленьких, и каждая из них светит 
своим неповторимым светом. И не 
надо из множества этих звезд делать 
одну большую луну.)

Ажәҩан аҿы ҳара ҳбызшәа,  ҳажәлар, 
ҳҳәынҭқарра риеҵәахә ауп! 

Также Владислав Ардзинба выска-
зывал свою точку зрения по данной 
проблематике в беседе с главным ре-
дактором газеты «Апсны» в 2003 году: 
«Аԥсуа бызшәа — ҳәынҭқарратә бызшәак 
аҳасабала иақәнагоу аҭыԥ аҟынӡа изхамлацт 
иахьанӡагьы. Уи зегьы рганахьала ацхыраа-
ра аҭатәуп, иадгылатәуп. Ииашаны ҳаԥхьаҟа 
аҳәынҭқарратә бызшәа афункциақәа нанагӡо 
иҟалароуп». Подчеркну, что речь идет о 
языке, который в соответствии со ста-
тьей 6 Конституции Республики Абха-
зия 1994 года является единственным 
государственным языком страны, в то 
время как русский язык признается 
наравне с абхазским языком государ-
ственных и других учреждений. 

Несмотря на наличие Государ-
ственной программы по развитию 
абхазского языка  и соответствующей 
Госкомиссии при Президенте Респу-
блики, а также Государственного ко-
митета по языковой политике, кото-

рые проявляют немало усилий, чтобы 
переломить ситуацию, положение 
родного абхазского языка становится 
сегодня все более незавидным (суже-
ние сфер его функционирования, эт-
ноязыковое сознание подрастающего 
поколения…). «Наиболее тревожным 
показателем, характеризующим се-
рьезность ситуации,  является неже-
лание многих родителей передавать 
родной язык детям, так как они не 
связывают с этим языком  дальней-
шую жизнь своих детей. Вследствие 
этого все меньше процент городской 
молодежи, которая вырастает с полно-
ценным знанием родного языка», — от-
мечает академик Вячеслав Чирикба. 

Казалось бы, все просто и общеиз-

вестно: одним из главных достоинств 
нашей Конституции, провозгласившей 
Абхазию суверенным демократиче-
ским государством, является именно 
наличие в ней статьи 6, в положениях 
которой четко обозначены ориентиры 
нашего государства в области языко-
вого строительства – в области, явля-
ющейся поистине судьбоносной для 
нашего народа и государства. 

Оценивая вклад Владислава Ард-
зинба в сохранение и развитие род-
ного языка и национальной культу-
ры, соотечественница из Турецкой 
Республики, писатель, обществен-
ный деятель Папба Махинур Туна от-
мечает: «Аԥсадгьыли ажәлари зырԥшӡо,  
аҷыдарақәа аазырԥшуа ахатәы бызшәеи 
ахатәы культуреи лымкаала рызҿлымҳахара 
амшала, ажәлар рԥызаҩ Владислав Арӡынба  
дҿырԥшыга дуӡӡаны дыҟоуп». 

«Нет ни малейшего сомнения в том, 
что с течением времени актуальность 
мыслей, взглядов Владислава Ардзинба 
на те или иные социальные, политиче-
ские, научные и другие проблемы будет 
заметно возрастать. Какие бы интервью 
с ним, беседы, статьи, высказывания, 
воспоминания мы ни перечитывали 
заново, в них четко прослеживаются 
его глубоко аргументированные, весь-
ма доступные и прозрачные мысли о 
путях становления и развития Абхаз-
ского государства»,  – отмечает акаде-
мик Владимир  Зантариа.

Сохранение языка нации — это 
не только сохранение народности. 
Он является и основным средством 
традиционных этикетных законов, 
этнокультурных ценностей и само-
уважения, которые тесно связаны 
с жизнедеятельностью представи-
телей этноса — носителя данного 
языка.

Идеи основателя современного не-
зависимого Абхазского государства  
Владислава Ардзинба по-прежнему 
актуальны. 

Завершу статью словами Владис-
лава Григорьевича из интервью кор-
респонденту «Независимой газеты» в 
ноябре 1995 года: «У абхазского народа 
другой земли, кроме Абхазии, нет. Это 
единственное место, где могут разви-
ваться наша культура и язык».

«У абхазского народа другой земли, 
кроме Абхазии, нет. Это единственное 
место, где могут развиваться                  
его культура и язык».

Будни посольств государств, аккредитованных 
в разных странах, во многом схожи. Решение во-
просов дипломатических, встречи с иностранны-
ми коллегами, обсуждение проблем дальнейшего 
углубления и расширения контактов со страной 
пребывания и очень многое другое. И деятель-
ность Посольства Республики Абхазия в Россий-
ской Федерации исключения не представляет. Но 
бывают дни, когда сочетание ситуаций и проблем, 
необходимость принятия оперативных действий 
и решений требуют от дипломатов резкого повы-
шения уровня ответственности. К числу послед-
них для сотрудников абхазского Посольства мож-
но отнести и один из недавних дней нынешнего 
июня. И об этом немного подробнее. 

В Национальном центре «Россия» с участи-
ем главы Министерства экономического разви-
тия Российской Федерации Максима Решетни-
кова состоялось специальное мероприятие для 
глав иностранных дипломатических представи-
тельств. Оно организовано Министерством ино-
странных дел Российской Федерации совместно 
с Минэкономразвития России в рамках работы по 
укреплению международного диалога и продви-
жению национальных достижений. В Павильоне 
№7 на Краснопресненской набережной собрались 
послы и высокопоставленные дипломаты, пред-
ставляющие почти 60 государств. В работе этого 
форума принял участие Чрезвычайный и Полно-
мочный Посол Абхазии в России Алхас Квициниа. 

Участников приветствовал заместитель ми-
нистра иностранных дел Российской Федерации 
Александр Панкин.

Министр экономического развития 
М.Решетников в выступлении представил акту-
альные аспекты инвестиционного потенциала 
России, подчеркнул готовность к открытому со-
трудничеству с зарубежными партнерами, отме-
тил, что российская экономика – это экономика 
возможностей, идут масштабные преобразова-
ния, главные из которых – проекты технологи-
ческого суверенитета в важнейших секторах – от 
станкостроения, энергетики, авиа- и судостро-
ения, до медицины, беспилотных технологий и 
космической отрасли. Одним из самых быстро-
растущих секторов является туризм: к 2030 году 
государство вложит в данный сектор до 450 млрд 
рублей и планирует принимать до 16 миллионов 
туристов в год.

Естественно, что наряду с другими вопросами 
«экономики возможностей», механизмами при-
влечения иностранных инвестиций в российскую 
экономику, проблемы туризма активно привлек-
ли внимание Абхазии. Определенный интерес 
представил и осмотр выставки «Путешествие по 
России». Экспозиция познакомила дипломатов с 
природными и культурными богатствами вось-
ми федеральных округов, с инновационными 
разработками на местах и экономическим по-
тенциалом.

На встрече было подчеркнуто, что в условиях 
глобальных экономических изменений запрос 
на совместное развитие, создание надежных и 
долгосрочных союзов с проверенными партне-
рами – усиливается.

 ***
В тот же день Посол Республики Абхазия в Рос-

сийской Федерации Алхас Квициниа по пригла-
шению Посла Республики Колумбия в Российской 
Федерации Эктора Аренас Нейра принял участие 
в праздничных мероприятиях по случаю 90-й го-
довщины установления дипломатических отно-
шений между Колумбией и Россией. Торжествен-
ный прием состоялся в Посольстве Колумбии, 
расположенном в особняке на улице Бурденко.

С приветственным словом к гостям, среди ко-
торых послы дружественных Колумбии стран, 
сотрудники Министерства иностранных дел Рос-
сийской Федерации, студенты-колумбийцы, об-
учающиеся в московских вузах, обратился Посол 
Эктор Аренас Нейра. Его горячо приветствовали 
все присутствующие. О большой значимости дру-
жественных отношений двух стран – Колумбии и 
России, об интересных фактах давних и искрен-
них контактов народов наших стран говорил за-
меститель министра иностранных дел Россий-
ской Федерации Сергей Рябков.

Гости праздничного вечера стали участника-
ми большой и яркой концертной программы. И, 
конечно, с интересом и удовольствием попробо-
вали блюда национальной кухни.

 
Публикацию подготовила 

 Лилиана ЯКОВЛеВА 
г. Москва 

Один день из будней 
Посольства Абхазии 

(Окончание.   
Начало на 1-й стр.)
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Через горные перевалы из Приэль-
брусья в Сухум в 80-е годы прошлого 
столетия шли приезжавшие в СССР по 
туристическим путевкам пожилые, но 
спортивного вида немцы. Привозили с со-
бой сыновей, внуков, племянников. Шли, 
как и наши туристы, пешком, с рюкзака-
ми, через горные перевалы в Абхазию, 
к теплому Черному морю. И рассказы-
вали, и показывали ветераны молодым 
немцам, как почти 40 лет назад, они, тог-
да двадцатилетние солдаты, воевали в 
этих снежных горах с большевиками. А 
русские большевики непрерывно атако-
вали их, двигаясь по абсолютно ровной, 
покрытой снегом поверхности горных 
ледников. Немцы не успевали менять 
стволы своих пулеметов, и минометы 
разогревались докрасна, и охлаждали 
их подтаявшим снегом, а мулы валились 
с ног от усталости, подвозя ящики с бое-
припасами.

В январе 1943-го пришел по рации се-
кретный приказ фюрера: «Всем срочно 
отступать с горных перевалов Кавказа в 
долину на север!» Вот так рухнули немец-
кие планы!  

В соответствии с общим планом летней 
кампании 1942-го гитлеровское командо-
вание разработало план овладения Кавка-
зом, получивший название «Эдельвейс». 
Немцы планировали окружить и уничто-
жить советские войска южнее и юго-вос-
точнее Ростова-на-Дону, захватить Ново-
российск и Туапсе, центры нефтедобычи 
– Грозный и Баку. Одновременно через 
горные перевалы Кавказа немецкие гор-
но-стрелковые части должны были вый-

Военные маршруты кавказских перевалов 

ти и захватить Тбилиси, Кутаиси, Сухум. 
Гитлер был уверен, что когда немецкие 
войска захватят Абхазию, Турция непре-
менно вступит в войну против СССР на 
стороне Германии.

Поначалу удача была на стороне Гер-
мании. Красная Армия отступала. Про-
тивник вступил в Черкесск. Отсюда начи-
налась стратегическая Военно-Сухумская 
дорога. До Сухума оставалось пройти 337 
км. Немцы овладели Клухорским горным 
перевалом и даже спустились в Абхазию. 
В абхазском труднодоступном селе Псху 
приземлилось несколько вражеских бое-
вых самолетов. Советское командование 
бросило навстречу прорвавшимся немец-
ким частям всех, способных держать ору-
жие. Среди них – 815-й стрелковый полк 
394-й стрелковой дивизии, учебный ба-
тальон этой дивизии, отряды Сухумского 
пехотного училища и НКВД.

Все эти собранные войска, не имев-
шие специальной горной подготовки и 
соответствующего горного снаряжения, 
сумели остановить немецкое наступле-
ние. Гитлер считал своих горных стрел-
ков лучшими «профессионалами войны в 
высокогорье»! А их остановили в долинах 
Абхазии простые пехотинцы, курсанты и 
милиционеры.

Но немцы активно сопротивлялись. 
Тяжелые кровопролитные бои в высоко-
горье продолжались до января 1943 года. 
Боясь окружения, после поражения под 
Сталинградом немецкие войска остави-
ли позиции на Кавказских горных пере-
валах. Для этих гор война была окончена.

 А немецкие горные стрелки органи-

зованно отступили с горных перевалов 
Кавказа на Кубань, потом их отправили в 
Грецию. Там немцам надо было бороться 
с греческими партизанами, жечь нищие 
и голодные деревни, которые этих пар-
тизан поддерживали.

А когда в конце 1943-го фашистская 
Италия вышла из Второй мировой во-
йны, то хваленые гитлеровские горные 
стрелки успели «отличиться» в качестве 
обычных палачей. 

Они участвовали в массовых расстре-
лах своих бывших боевых союзников – 
итальянцев в Греции.

Поэтому немецкие ветераны горно-
стрелковых войск редко хвастаются сво-
ими боевыми подвигами, даже в Италии 
их называют военными преступниками. 

Но попытки побеждать советских 
воинов, конечно, у немцев были. Так, в 
один из августовских дней спецгруппа 
немецких альпинистов водрузила над 
Эльбрусом флаг со свастикой и флажки 
двух своих горных дивизий. Тогда же 
противник захватил и гостиницу «При-
ют 11». Она стояла на высоте 4130 метров 
над уровнем моря. 

Информацию о флагах со свастикой, 
появившихся на Эльбрусе, широко осве-
щали немецкие СМИ, утверждая, что это 
событие означает «покорение Кавказа и 
его народов». 

Но советское руководство не собира-
лось терпеть фашистское присутствие 
на своих высотах. 

 Операция по сбросу с Эльбруса фа-
шистских флагов была поручена спе-
циальной группе из 20 военных аль-
пинистов под руководством опытного 
спортсмена, полярника, ученого-мете-
оролога, военного инженера 3-го ранга 
Александра Гусева, за плечами у кото-
рого было зимнее восхождение на высо-
чайшую гору Кавказа – Эльбрус в 1934-м 
году и несколько месяцев успешных бо-
евых действий против немецких егерей.

Добравшись до гостиницы «Приют 11», 
гусевцы 13 февраля 1943 года сорвали с 
западной вершины Эльбруса фашистский 
и установили родной советский флаг. Не-
много позже были сняты немецкие флаги 
и с восточной вершины горы.

Героизм советских солдат на передо-
вой и мирных граждан в тылу врага ос-
лабили противника. 

Победоносное продвижение советских 
войск было продолжено. 

25 января 1943 года была учреждена 
медаль «За оборону Кавказа». Ею были 
награждены участники битвы за Кав-
каз и работники тыла – более полумил-
лиона человек. Но на перевалах Кавказа 
уже и в мирное время все еще находили 
памятные следы минувшей Великой От-
ечественной войны. Не стал исключени-
ем и Марухский ледник. О том, с чем там 

пришлось столкнуться, позже была напи-
сана книга «Тайна Марухского ледника». 

С напоминанием о днях войны в гор-
ном проходе в районе Санчарского пере-
вала столкнулись и члены экспедиции 
Центральной научно-исследователь-
ской лаборатории по туризму и экскурси-
ям (ЦНИЛТЭ) под руководством доктора 
исторических наук, профессора Юрия Ни-
колаевича Воронова. Был в составе экспе-
диции и автор этих строк. Были найдены 
полуразрушенные блиндажи, оружие и 
как памятники – останки погибших сол-
дат. Члены экспедиции, спустившись с 
перевалов в Сухум, сообщили в Горво-
енкомат об увиденном, показали фото-
графии. Вместе с карачаевским Музеем 
войны была организована большая экс-
педиция. Останки погибших советских 
воинов были захоронены при музее, кото-
рый пополнился дорогими экспонатами.

Военные профессионалы, специали-
сты считали и считают, что немецкий 
план броска через Главный Кавказский 
хребет мог быть реализован только при 
заведомо слабом противнике, каковым 
Красная Армия, безусловно, не являлась. 

Публикацию подготовил
Владимир ЛеВИнтАс, 

член союза журналистов Абхазии
г. Тверия, Израиль

P. S. В  одном из ближайших номеров 
читайте статью николая Медвенского 
«Битва за Кавказ. Январь 43-го. Как со-
ветские войска освобождали перевал 
Клухор».

Бюджетные средства 
на контроле правительства 

(Окончание.   
Начало на 1-й стр.)

бюджета представляют не позд-
нее 20 августа 2025 года в Мин-
фин проекты бюджетных смет 
на 2026 год.

• Проекты государственных 
(ведомственных) целевых про-
грамм, предлагаемых к финан-
совому обеспечению за счет 
средств республиканского бюд-
жета в 2026 году, должны быть 
представлены для утверждения 
в Кабмин не позднее 20 августа 
2025 года.

 Премьер-министр Владимир 
Делба поручил министерствам и 
ведомствам своевременно под-
готовить и представить проек-
ты бюджетов, прогнозы и сметы 
расходов.

Единогласно были одобрены 
правила казначейского сопро-
вождения средств. Министр 
финансов Саид Губаз расска-
зал, что казначейское сопро-
вождение осуществляется в 
отношении целевых средств, 
предоставляемых на основа-
нии государственных контрак-
тов (договоров), соглашений о 
предоставлении субсидий (суб-
венций), заключаемых полу-
чателем бюджетных средств. 
Операции с целевыми сред-
ствами осуществляются на сче-

тах, открытых Минфину в На-
циональном банке Республики 
Абхазия для учета денежных 
средств юридических лиц, не 
являющихся участниками бюд-
жетного процесса. 

Операции по списанию це-
левых средств проводятся 
после осуществления Управ-
лением казначейства санк-
ционирования расходов и 
проверки представленных до-
кументов. 

Саид Губаз пояснил:
 – Механизм казначейского 

сопровождения – это одна из 
форм государственного финан-
сового контроля. Этот механизм 
мы уже начали применять на 
практике с 2024 года. С исполь-
зованием этого механизма было 
осуществлено расходов более 
чем на 500 млн рублей. Мы осу-
ществляли казначейское сопро-
вождение в рамках соглашений, 
заключаемых между Министер-
ством энергетики и транспорта 
и «Черноморэнерго». Это раз-
личные соглашения, связанные 
с оплатой перетока электро-
энергии, поставкой приборов 
учёта и др. 

Премьер-министр Владимир 
Делба отметил, что деньги госу-
дарства должны использоваться 
через государственные банки. 
И добавил:

– В данном случае Казначей-
ство не является банком, и все 
счета, открытые в Казначей-
стве, принадлежат Националь-
ному банку. 

Поэтому распределение бюд-
жетных средств под контролем 

путем казначейского сопрово-
ждения не только повышает 
эффективность, но и дает воз-
можность быстрее управлять 
средствами.

 Кабинет Министров РА ут-
вердил состав Государственной 
приемочной комиссии по при-
емке и вводу в эксплуатацию 
законченных строительством 
(реконструкцией, капитальным 
ремонтом) объектов в рамках 
Инвестиционных программ со-
действия социально-экономи-
ческому развитию Абхазии. 

В состав комиссии, возглав-
ляемой министром экономики 
Теймуразом Миквабия, входят: 
Алла Беляева – главный госу-
дарственный санитарный врач 
Республики Абхазия; Тигран Де-
либалтян – первый заместитель 
министра по чрезвычайным си-
туациям Республики Абхазия; 
Дмитрий Цимцба – начальник 
Государственного управления 
Республики Абхазия по стро-
ительству и жилищно-комму-
нальному хозяйству.

 g Премьер-министр Владимир Делба 
отметил, что деньги государства долж-
ны использоваться через государствен-
ные банки. 
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Письмо                                       
нашего читателя

Я стал задумываться: если новые 
технологии и искусственный разум 
наступают так стремительно, то как 
нам быть с нашим главным сокрови-
щем – Апсуара? Предполагаю, что ког-
да-нибудь Апсуара станет объектом 
пристального исследования ученых 
всего мира.

И есть опасность, что на нее будут 
претендовать другие народы. И что 
наши потомки предъявят в качестве 
доказательства, что кодекс Апсуара 
принадлежит именно абхазскому 
народу?

Похожая история была в свое вре-
мя с поэмой Шота Руставели «Витязь 
в тигровой шкуре», существовало не-
сколько версий происхождения по-
эмы, и все они были весьма убеди-
тельны.

Чтобы не допустить подобного 
прецедента, нам уже сегодня нужно 
сделать все возможное и невозмож-
ное, чтобы свидетельства принадлеж-

ности Апсуара к абхазскому народу 
имели серьезные подтверждения, в 
том числе и научные.

Между тем мне приходит мысль, 
что мы сами придаем Апсуара не-
достаточно внимания. Возьмем со-
ветские годы, когда к нам приехали 
американские ученые, чтобы иссле-
довать феномен абхазского долголе-
тия. Абхазская АССР тогда входила в 
состав Грузинской ССР. Гостей возили 
по селам, знакомили с семьями, и в 
итоге ученые набрали колоссальный 
материал. Однако в опубликованных 
исследованиях нигде нет упоминания 
об Апсуара как об основе абхазского 
долголетия. И я точно знаю ответ на 
вопрос «Почему?»

Потому что в то время Апсуара, ее 
сакральный магический код как некая 
«прошивка» еще сохранялся во всем, 
что в традиционных семьях говори-
лось и совершалось. Определенный 
порядок существовал внутри семей, 
в обществе, во всем. И всуе, в обиходе 
упоминать об этом не было принято. 
Это сегодня, когда мы понимаем, что 
в какой-то степени утрачиваем этот 
собственный неписаный порядок все-

го сущего для нас, мы призываем бе-
речь его, говорим о традициях, вспо-
минаем, как в тех или иных случаях 
вели себя наши старшие. А тогда мы не 
стали демонстрировать иностранным 
ученым свое сокровенное. Кто знает, 
возможно, мы были правы. Так они и 
не имеют понятия, что такое Апсуара и 
какую роль она играет в судьбе нашего 
народа. Именно Апсуара, соблюдение 
всех ее правил обеспечивает абсолют-
но спокойное и уважительное отноше-
ние между всеми членами общества. 
Таким образом, людям не приходилось 
поддаваться страстям, решать самим 
кажущиеся неразрешимыми вопросы 
– все главное уже было решено на ос-
нове вековых правил предков, можно 
было избежать стрессов.

Сегодня все иначе. Мы видим, что 
по мере ослабления Апсуара в нас, в 
каждом и в обществе в целом мы на-
блюдаем, что и люди не живут столь 
долго, как в прежние времена.

Пора извлечь уроки из этих на-
блюдений.  

Шалва БАРЦЫЦ
г. Сухум

Пора задуматься о значении Апсуара

Объявление
В соответствии с Распоряжением за № 703 

от 3.12.2024 г. Администрация сухумского рай-
она объявляет конкурс по продаже в частную 
собственность объекта муниципальной соб-
ственности.

Основание проведения конкурса – Закон РА 
«О приватизации республиканской и муници-
пальной собственности».

сведения по предмету конкурса

Объект продажи:

1. Встроенное помещение магазина на 1-м 
этаже 5-этажного дома собственник выстав-
ляемого на конкурс недвижимого имущества 
— Администрация сухумского района.

1. Адрес – Сухумский район, с. Эшера, ул. Мель-
заводская, 10.

2. Общая площадь помещения – 98,04 кв.м
3. Начальная цена – 360 000 (триста шестьде-

сят тысяч) руб.

Претенденты представляют 
следующие документы:

1. Платежный документ с отметкой банка об 
исполнении, подтверждающий внесение соот-
ветствующих денежных средств, в виде задатка 
в соответствии с Законом Республики Абхазия «О 
приватизации республиканской и муниципальной 
собственности» от 5.08.2016 г. №4219-c-V.

2. Физические лица представляют документ, 
удостоверяющий личность.

3. Юридические лица дополнительно представ-
ляют следующие документы:

а) нотариально заверенные копии учредитель-
ных документов;

б) решение в письменной форме соответству-
ющего органа управления о приобретении иму-
щества (если это необходимо в соответствии с 
учредительными документами претендента и 
законодательством государства, в котором заре-
гистрирован претендент); 

в) сведения о доле Республики Абхазия адми-
нистративно-территориальной единицы в устав-
ном капитале юридического лица; 

д) опись представленных документов.

Условия конкурса:
1. Без ограничения изменения профиля дея-

тельности.
2. Обязательства соискателя по форме платежа.
3. Внесение задатка в размере 20% от началь-

ной цены объекта приватизации.
4. Финансирование соискателем содержания 

прилегаемой к объекту территории из части тер-
риторий общего пользования.

Участниками конкурса признаются соиска-
тели, признающие обязательность выполне-
ния условий. Победителем конкурса призна-
ется претендент, предлагающий наилучшие 
условия.

Срок подачи заявок – 30 дней с даты опублико-
вания информационного сообщения.

Время приема заявок – с 9.00 до 18.00 ч., пере-
рыв с 13.00 до 14.00 ч.

Место приема заявок – Администрация Сухум-
ского района.

Адрес: г. Сухум, ул. Воинов-Интернационали-
стов, 3.

Телефон: +79409258128.
Задаток для участия в конкурсе зачисляет-

ся на р/с 40302810400001000010, Администра-
ции Сухумского района, л/с 05800800170, КБК 
80011007020020000120

Документом, подтверждающим поступление 
задатка на счет продавца, является выписка с 
этого счета.

Предоставление полной информации по дан-
ному объекту и процедуре проведения конкур-
са, а также ознакомление с условиями догово-
ра купли-продажи имущества осуществляется 
Администрацией Сухумского района (отделом 
по управлению государственным имуществом и 
приватизации).

Проведение конкурса – в течение 10 дней с мо-
мента прекращения приема заявок.

Заира ЦВИЖБА

На прошлой неделе в Сухуме, в Абхазском институте гу-
манитарных исследований имени Д.И. Гулиа, прошла двух-
дневная научная конференция, посвященная 1700-летию 
Первого Вселенского Собора. Тема конференции: «Светская 
и духовная словесность в историко-культурном контексте». 
В ней приняли участие абхазские и российские ученые. 
Часть докладов звучала по онлайн-системе. 

Юбилейная дата – 1700-летие Первого Вселенского Со-
бора, проходившего в Никее (нынешнем турецком городе 
Изник) в 325 году, является значимым событием в исто-
рии православия народов и стран, которые в разное вре-
мя пришли к ней различными путями. В истории Абхазии 
важен факт участия в Первом Вселенском Соборе в Никее 
епископа Питиунта (Пицунда) Стратофила, а принятие 
христианства как государственной религии произошло 
еще раньше, в 313 году. Религия от Иисуса Христа, посте-
пенно распространявшаяся его учениками-апостолами в 
разных странах, пришла в Абхазию в начале века от Симо-
на Кананита и Андрея Первозванного, который пошел за-
тем проповедовать дальше, на Северный Кавказ, а Симон 
Кананит остался в Новом Афоне.

На конференции прозвучало много интересных докладов. 
И не только о том, как и когда православие распространя-
лось, но и о том, как оно влияло на развитие государств, на 
судьбы людей, в том числе служителей церкви, какое нахо-
дило отражение в живописи, литературе, иконописи, в хра-
мовой архитектуре. Речь шла также  о насущности звучания 
Евангелия на родном языке народов и т.д. Вот несколько 
тем докладов из обозначенных двадцати девяти: «Зарож-
дение и становление русской идеи в Древней Руси (XI–XVII 
вв.)» – доклад Александра Ужанкова, доктора наук, профес-
сора Дипломатической академии МИД РФ, руководителя 
Центра фундаментальных исследований русской средне-
вековой культуры Российского научно-исследовательско-
го института культурного и природного наследия имени 
Д.С. Лихачева, профессора Сретенской духовной академии; 
«Культурно-политические взаимосвязи Абхазского царства 
и Владимиро-Суздальской Руси накануне монгольского на-
шествия (до 1236 г.)» – доклад Дениса Чачхалиа, почетного 
доктора Академии наук Абхазии; «Особенности церковно-
го строительства на южнорусских рубежах государства до 
и после Смуты» – Елены Ашихминой, кандидата филоло-
гических наук, преподавателя кафедры теологии, религи-
оведения и культурных аспектов национальной безопасно-
сти Орловского государственного университета имени И.С. 
Тургенева; «Сказание о местночтимой иконе Св. Николая из 
Одрина монастыря: традиции русской книжности, поэти-
ка, мотивы» – Марианны Комовой, докторантки Института 
филологии Орловского госуниверситета; «Правила Первого 

Вселенского Собора и уроки святителя Димитрия Ростовско-
го в осмыслении советского прошлого. К 80-летию Великой 
Победы» – Игоря Виноградова, доктора наук, сотрудника 
Института мировой литературы РАН; «Пицунда – Питиус 
как христианский религиозно-духовный центр со времен 
позднеантичного времени Абхазии» – Сурама Саканиа, кан-
дидата наук, сотрудника отдела искусств АбИГИ, доцента 
АГУ; «Византийская гимнография в переводе на абхазский 
язык: тропари и кондаки двунадесятых праздников» – архи-
мандрита Дорофея (Дбар), доктора теологии, ведущего науч-
ного сотрудника отдела древней и средневековой истории 
АбИГИ, доцента кафедры истории, археологии и этнологии 
Абхазии Абхазского госуниверситета; «О сложности перево-
да Символа Веры на абхазский язык» – Арды Ашуба, дирек-
тора АбИГИ, чл.-корра АМАН, кандидата наук, заведующего 
кафедрой абхазоведения АГУ. 

 Конференцию вела доктор филологических наук, про-
фессор Института мировой литературы РАН Марина Щер-
бакова, которая во второй день выступила с докладом «Свя-
тая Земля в жизни и трудах святителя Феофана».

Конференция проходила под эгидой Федерального го-
сударственного бюджетного учреждения науки, Института 
мировой литературы имени А.М. Горького РАН, НИЦ «Рус-
ская литература и христианская традиция» и Абхазского 
института гуманитарных исследований имени Д.И. Гулиа 
Академии наук Абхазии. 

Кстати, конференция, посвященная 1700-летию Перво-
го Вселенского Собора в Никее, прошла и в Абхазском го-
суниверситете. Книга с прозвучавшими на ней докладами 
уже вышла из печати.

Православие и развитие государств и народов
К 1700-летию Первого Вселенского Собора в Никее


